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USEFUL TIPS

BOX CONTENT

PRODUCT DIAGRAMS

7 1 5 2 3 6 4

SPECIFICATIONS

Please carefully read this instruction manual and use the product correctly based on 
the instructions so that you can be familiar with the product more conveniently and 
quickly.
There might be slight differences between the photo and the actual product. Please 
refer to the actual product for detailed information.

• JT3021 jump starter x1 
• lntelligent battery clamps with starter cable x1 
• High quality Type-C cable x1 
• Cigarette lighter converter x1 
• User manual x1 
• Carrying case x1  

1) Power button  
2) USB 1: 5V / 2.4A  
3) USB 2: 5V/3A; 9V/2A; 12V/1.5A 
4) EC5 output/dust cover   
5) Type C input: 5V/3A; 9V/2A; 12V/1.5A 
6) DC output: 12V/10A  
7) LED Light 

Cycle life 1000 times

Capacity 88.8wh 

EC5 output 12V/6000A maximum 
starting power

USB1 output 5V/2.4A

USB2 output 5V/3A; 9V/2A; 12V/1.5A

Type-C input 5V/3A; 9V/2A; 12V/1.5A

DC output 12V/10A

Charging time Type-C at 5V/3A: 6H

LED Light White - 1W

Working 
temperature 

-10°C - +60°

Storage 
temperature 

-10°C - +60°

Unit size (LxWxH) 9.14 x 4.45 x 2.84 inch

Product acces-
sories 

Type-C Cable, starter 
clamp, cigarette lighter 
converter, user manual 
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CHARGING THE JUMP STARTER BATTERY

Charging with an AC Adapter (AC adapter is not included). 

Charging with a vehicle charger (Note: The cigarette lighter is not 
included in the package).

1.	 Connect the battery input with Type-C cable. 
2.	 Connect the USB cable to AC adapter. 
3.	 Plug the AC adapter into a power source. 

AC Adapter Power button

Power button

Input

Input
Cigarette Lighter 
Converter

1.  Connect the battery input with the cigarette lighter
2.  Plug the charger into the cigarette lighter socket 
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This unit is designed for jump starting 12V batteries only with engines with a capacity 
of 8 litres or less. Do not attempt to jump start vehicles with a higher battery rating, 
or a different voltage. 
If the vehicle is not started immediately, please wait for 1 minute to allow device to 
cool down. Do not try to restart the vehicle after three consecutive attempts as this 
may damage the unit. Check your vehicle for other possible reasons why it cannot be 
restarted. 

First step:
Connect the jumper cable to the jump starter. If the 
indicator light of jumper cable is blue, the clamp cable is in 
standby status.

Second step:
Connect the clamp to the vehicle battery. Connect the red 
clamp cable to the positive and the black clamp cable to the 
negative. Please, avoid reverse connection.

Third step:
When the indicator light of jumper cable is green,  try to 
start the vehicle.

Fourth step:
After jump-starting the engine, remove the battery clamp 
from the vehicle battery, then remove the clamp plug from 
the jump starter.

Ensure this jump starter batteries have at least 50% or more capacity. 

HOW TO JUMP START A VEHICLE

OPERATING INSTRUCTIONS

HOW TO JUMP START A VEHICLE



6

E
N

G
LI

SH

ABNORMAL INDICATION OF JUMPER CLAMP

JUMPER CLAMP INDICATOR INSTRUCTION

Forbid to use this clamp in an environment full of flammable gas.

LETTER STAND FOR SOLUTION

LC Low Capacity Please charge jump starter

RC Reverse Connection Please exchange positive and negative poles of the jumper clamp

HT High temperature Wait 5 minutes before starting the vehicle

STATUS TECHNICAL PARAMETER DESCRIPTION SOLUTION

Standby indication Blue light Jump cables 
connect to the 
jump starter, 
then blue light 
on

/

Automatic conduction status 
indicator (ready to jump start 
the vehicle)

Green light Jump cables 
connect to the 
vehicle battery 
after connecting 
the jump star-
ter, then green 
light on

/

Forced start function Start the vehicle within 30s lf the above ope-
rations cannot 
start the vehicle, 
please use the 
forced start 
function 

Ensure the correct connec-
tion of clamps before using 
force start function, long 
press the forced start button 
for 3 seconds until green 
light on.
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PROTECTION TECHNICAL PARAMETER DESCRIPTION SOLUTION

Reverse connection 
protection

RC Wrong 
connection 
between jump 
cable and 
vehicle’s positive 
and negative 
poles. The RC red 
light stays on

Keep the correct connection. 
Check that the positive pole 
(red) and the positive pole 
are connected. Check that 
the negative pole (black) 
and the negative pole are 
connected.

High temperature protection YES The HT red light 
stays on and 
beep long alarm 
sound. Cut off 
voltage output

Automatically recover when 
the temperature drops

Start timeout protection 40S±5S It automatically 
enters the stan-
dby state after 
more than 40 
seconds and the 
LED blue light 
stays on  

It can be used again after 
disconnecting for a minute

Input low-capacity 
protection

13.5V±0.5V When it is de-
tected that the 
power of the 
EC5 port is lower 
than 13.5V, there 
is no output at 
this time, the LC 
red light stays on 
and beep long 
alarm sound 

Please charge jump starter

Short circuit protection YES No response Please use the positive and 
negative poles of jump 
cables to connect the positi-
ve and negative poles of the 
vehicle’s starter motor to try 
to start the vehicle
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HOW TO CHARGE A MOBILE PHONE OR DIGITAL PRODUCTS

DC & USB POWER SUPPLY

With JT3021 jump starter and two USB output ports (one is 5V/9V/12V USB quick 
charge), it can full charge your smartphones and tablets up to 75% faster than 
a standard charger. You can charge two devices al the same time using the 
powerbank.

First step:
Plug the USB port of the charging cable into the product USB 

Second step:
lnsert the other side into the input port of the mobile phone

Third step:
When connected, press the power button, then you can use 
it to charge now 



9

E
N

G
LI

SH

1. Long press the power button 3 seconds to turn on the flashlight. The battery 
capacity indicator lights on. Long press again for 3 seconds to switch the device off 
completely. lf no device is connected, it will automatically switch off.

2. In light mode, e.g. when the LED flashlight is on, short press the power button to 
scroll through the lighting, SOS, strobe. The flashlight offers more than 35 hours of 
continuous use when fully charged.

LED FLASHLIGHT

LED Flashlight

Depress the 
power button 
for 3 seconds

Press the 
power button 

shortly

Press the 
power button 

shortly

Depress the 
power button 
for 3 seconds

Lighting SOS OffStrobe light

Long press              for 3 seconds in any mode to turn off the LED function.

Power button
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1. Never short circuit the jump starter by connecting the red and black clamps. 
2. Do not disassemble the jump starter. 
3. Keep out of the reach of children. 
4. Store in a dry place, do not expose to damp conditions or near corrosive materials.
5. lf the jump starter expands, leakage or peculiar smell was found, stop use 
inmediately. 
6. Please use this jump starter at its normal operating temperature and far away 
from too wet, too hot environments and fire. 
7. Do not start the vehicle continuously, between starting twice you should allow an 
interval of at least 30 seconds to 1 minute. 
8. When the battery power is less than 10%, do not use the jump starter as it will 
damage the unit. 
9. Before first use, please charge it for 3 hours or more.

DANGEROUS WARNING AND CAUTION IN HANDING 
THE BATTERY
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Complies with European Directives.

Complies with USA Federal Communications Commission (FCC).

UK conformity assessment, similar to CE marking but for the UK market.

Möbius strip or ring indicating the recyclability of the packaging, in this case 
the cardboard box. PAP-20: type and material code according to Decision 
97/129/EC (corrugated paper).

Do not dispose of this product as unsorted municipal waste. Contact a 
qualified recycler.

DEVICE SYMBOLS
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CONSEJOS ÚTILES

CONTENIDO DE LA CAJA

ESQUEMA DEL PRODUCTO

7 1 5 2 3 6 4

ESPECIFICACIONES

Lea atentamente este manual de instrucciones y utilice el producto correctamente 
basándose en las instrucciones para familiarizarse con el producto de forma más 
rápida y cómoda.
Puede haber ligeras diferencias entre la foto y el producto real. Por favor, consulte el 
producto real para obtener información detallada. 

• Arrancador de batería JT3021 x1 
• Pinzas inteligentes con cable de arranque x1 
• Cable tipo C de alta calidad x1 
• Convertidor de encendedor x1 
• Manual de usuario x1 
• Estuche de transporte x1 

1) Botón de encendido  
2) USB 1: 5 V/2,4 A  
3) USB 2: 5 V/3 A; 9 V/2 A; 12 V/1,5 A  
4) Salida EC5/cubierta antipolvo  
5) USB 2: 5 V/3 A; 9 V/2 A; 12 V/1,5 A 
6) Salida de CC: 12 V/10 A  
7) Luz LED

Ciclo de vida 1000 ciclos

Capacidad 88,8 Wh 

Salida EC5 Potencia máxima de 
arranque 12V/6000A

Salida USB1 5 V/2,4 A

Salida USB2 5 V/3 A; 9 V/2 A; 12 V/1,5 A

Entrada tipo C 5 V/3 A; 9 V/2 A; 12 V/1,5 A

Salida CC 12 V/10 A

Tiempo de carga Tipo C a 5V/3 A: 6h

Luz LED Blanco - 1W

Temperatura de 
trabajo

-10°C - +60°

Temperatura de 
almacenamiento 

-10°C - +60°

Tamaño de la unidad 
(largo x ancho x alto) 

9,14 x 4,45 x 2,84 pulgadas 

Accesorios del 
producto

Cable tipo C, pinza de 
arranque, convertidor de 
encendedor, manual de 
usuario 
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CARGA DEL ARRANCADOR DE BATERÍA

Carga con un adaptador de CA (el adaptador de CA no está incluido). 

Carga con el cargador del vehículo (Nota: el encendedor no está 
incluido en el pack).

1.	 Conectar la entrada de la batería con el cable tipo C. 
2.	 Conectar el cable USB al adaptador de CA. 
3.	 Enchufar el adaptador de CA a una fuente de alimentación. 

Adaptadores de AC Botón de encendido

Botón de encendido

Entrada

Entrada
Convertidor de 
encendedor

1. Conectar la entrada de la batería con el encendedor
2. Enchufar el cargador en la toma del encendedor 
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Esta unidad está diseñada para arrancar baterías de 12 V con motores de una 
capacidad de 8 litros o inferior. No intentar arrancar vehículos con baterías de mayor 
capacidad o voltaje. 
Si el vehículo no arranca inmediatamente, esperar 1 minuto para que el aparato se 
enfríe. No volver a arrancar el vehículo después de tres intentos consecutivos, ya que 
podría dañar la unidad. Comprobar el vehículo por si hay otras posibles razones que 
impiden el arranque. 

Primer paso: 
Conectar el cable de arranque al arrancador. Si la luz 
indicadora del cable del arrancador es azul, el cable de la 
pinza está en estado de espera.

Segundo paso: 
Conectar la pinza a la batería del vehículo. Conectar el cable rojo 
de la pinza al positivo y el cable negro de la pinza al negativo. Es 
necesario asegurarse de no realizar una conexión inversa.

Tercer paso: 
Cuando la luz indicadora del cable de arranque esté verde, 
intentar arrancar el vehículo.

Cuarto paso: 
Después de arrancar el motor, retirar la pinza de la batería 
del vehículo y, a continuación, retirar el conector de la pinza 
del arrancador.

Asegurarse de que las baterías de este arrancador tienen al menos un 50 % o más de 
capacidad. 

CÓMO ARRANCAR UN VEHÍCULO

INSTRUCCIONES DE USO

CÓMO ARRANCAR UN VEHÍCULO
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INDICACIÓN ANORMAL DE LA PINZA DEL ARRANCADOR

INSTRUCCIÓN DEL INDICADOR DE LA PINZA DEL ARRANCADOR 

Prohibido utilizar esta pinza en un entorno con gas inflamable.

LETRA SIGNIFICADO SOLUCIÓN

LC Baja capacidad Cargar el arrancador de batería

RC Conexión inversa Intercambiar los polos positivo y negativo de la pinza del arrancador

HT Alta temperatura Esperar 5 minutos antes de arrancar el vehículo

ESTADO PARÁMETROS TÉCNICOS DESCRIPCIÓN SOLUCIÓN

Indicación de espera Luz azul Los cables de 
arranque se 
conectan al 
arrancador y se 
enciende la luz 
azul

/

Indicador automático del 
estado (listo para arrancar el 
vehículo)

Luz verde Los cables de 
arranque se 
conectan a 
la batería del 
vehículo después 
de conectar el 
arrancador. A 
continuación, se 
enciende la luz 
verde

/

Función de arranque forzado Arrancar el vehículo en 30 
segundos

Si las operacio-
nes anteriores no 
permiten arran-
car el vehículo, 
será necesario 
utilizar la función 
de arranque 
forzado 

Asegurarse de que las pinzas 
estén correctamente co-
nectadas antes de utilizar la 
función de arranque forzado. 
Mantener pulsado el botón 
de arranque forzado durante 
3 segundos hasta que se 
encienda la luz verde.
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PROTECCIÓN PARÁMETROS TÉCNICOS DESCRIPCIÓN SOLUCIÓN

Protección de conexión 
inversa

RC Conexión 
incorrecta entre 
el cable de 
arranque y los 
polos positivo 
y negativo 
del vehículo. 
La luz roja RC 
permanece 
encendida

Mantener la conexión 
correcta. Comprobar que el 
polo positivo (rojo) y el polo 
positivo están conectados. 
Comprobar que el polo 
negativo (negro) y el polo 
negativo están conectados.

Protección contra altas 
temperaturas

SÍ La luz roja HT 
permanece en-
cendida y suena 
un pitido largo 
de alarma.  
Salida de corrien-
te desconectada

Recuperación automática 
cuando baja la temperatura

Protección de tiempo de 
espera para el arranque

40s ± 5s  Entra automá-
ticamente en 
modo de espera 
después de más 
de 40 segundos 
y la luz LED azul 
permanece 
encendida    

Se puede volver a utilizar tras 
desconectarlo durante un 
minuto

Protección contra baja 
capacidad de entrada

13,5 V ± 0,5 V Cuando se 
detecta que la 
potencia del 
puerto EC5 es 
inferior a 13,5V, 
no hay salida en 
ese momento, la 
luz roja LC per-
manece encen-
dida y suena una 
alarma de pitido 
largo  

Cargar el arrancador de 
batería

Protección contra cortocir-
cuitos

SÍ No responde Utilizar los polos positivo y 
negativo de los cables del 
arrancador para conectar los 
polos positivo y negativo del 
motor de arranque e intentar 
arrancar el vehículo
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CÓMO CARGAR UN TELÉFONO MÓVIL O PRODUCTOS DIGITALES

FUENTE DE ALIMENTACIÓN CC Y USB

Con el arrancador JT3021 y dos puertos USB de salida (uno es un USB de carga rápida 
de 5 V/9 V/12 V), se pueden cargar completamente smartphones y tablets hasta un 
75 % más rápido que con un cargador estándar. Es posible cargar dos dispositivos al 
mismo tiempo usando la batería externa.

Primer paso: 
Conectar el puerto USB del cable de carga al USB del producto 
 

Segundo paso: 
lnsertar el otro lado en el puerto de entrada del teléfono móvil

Tercer paso: 
Cuando esté conectado, pulsar el botón de encendido, 
entonces podrá utilizarse para cargar 
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1. Mantener pulsado el botón de encendido durante 3 segundos para encender la 
linterna. Se encenderá el indicador de capacidad de la batería. Si no hay ningún 
dispositivo conectado, se apagará automáticamente.

2. En modo luz, por ejemplo, cuando la linterna LED está encendida, pulsar 
brevemente el botón de encendido para desplazarse por las opciones de iluminación, 
SOS o luz estroboscópica. La linterna ofrece más de 35 horas de uso continuo cuando 
está completamente cargada.

LINTERNA LED

Linterna LED

Pulsar el botón 
de encendido 

durante 3 
segundos

Pulsar 
brevemente 
el botón de 
encendido

Pulsar 
brevemente 
el botón de 
encendido

Pulsar el botón 
de encendido 

durante 3 
segundos

Iluminación SOS OffLuz estroboscópica

Mantener pulsado          durante 3 segundos en cualquier modo para apagar la 
función LED.

Botón de encendido
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1. No cortocircuitar nunca el arrancador de batería conectando las pinzas roja y negra. 
2. No desmontar el arrancador. 
3. Mantener fuera del alcance de los niños. 
4. Almacenar en lugar seco, no exponer a la humedad y no dejar el dispositivo cerca 
de materiales corrosivos.
5. Si el arrancador se dilata, presenta fugas o un olor peculiar, debe dejar de utilizarse 
inmediatamente. 
6. Este arrancador debe utilizarse a su temperatura normal de funcionamiento y 
mantenerse lejos de ambientes demasiado húmedos, demasiado calientes y del 
fuego. 
7. No arrancar el vehículo continuamente, entre dos arranques debe dejarse un 
intervalo de entre 30 segundos y 1 minuto. 
8. No debe utilizarse el arrancador cuando la carga de la batería sea inferior al 10 %, ya 
que puede dañarse la unidad. 
9. Antes del primer uso, debe cargarse durante 3 horas o más.

ADVERTENCIA Y PRECAUCIÓN AL MANIPULAR LA 
BATERÍA
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Cumple las Directivas Europeas

Cumple los requisitos de la comisión federal de comunicaciones (FCC) de 
EE.UU.

Evaluación de conformidad del Reino Unido, similar al marcado CE pero 
para el mercado británico.

Círculo o anillo de Möbius que indica la reciclabilidad del embalaje, en 
este caso de la caja de cartón. PAP-20: tipo y código de material según la 
Decisión 97/129/CE (papel corrugado).

No deseche este producto como residuo urbano sin clasificar. Póngase en 
contacto con un reciclador cualificado.

SÍMBOLOS DEL DISPOSITIVO
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CONSEILS UTILES

CONTENU DE LA BOÎTE

SCHÉMA DU PRODUIT

7 1 5 2 3 6 4

SPÉCIFICATIONS

Lisez attentivement ce mode d’emploi et utilisez le produit correctement sur la base 
des instructions afin de vous familiariser plus rapidement et plus confortablement 
avec le produit.
Il peut y avoir de légères différences entre la photo et le produit réel. Veuillez, s’il vous 
plaît, vous référer au produit réel pour obtenir des informations détaillées. 

• Démarreur de batterie x1 
• Pinces intelligentes avec câble de démarrage x1 
• Câble de type C de haute qualité x1 
• Convertisseur d’allume-cigare x1 
• Manuel de l’utilisateur x1 
• Mallette de transport x1 

1) Bouton d’allumage  
2) USB 1: 5 V/2,4 A  
3) USB 2: 5 V/3 A; 9 V/2 A; 12 V/1,5 A  
4) Sortie EC5/couvercle anti-poussière  
5) USB 2: 5 V/3 A; 9 V/2 A; 12 V/1,5 A 
6) Sortie de CC : 12 V/10 A  
7) Lumière LED 

Cycle de vie 1000 cycles

Capacité 88,8 Wh 

Sortie EC5 Puissance maximale de 
démarrage 12V/6000A

Sortie USB1 5 V/2,4 A

Sortie USB2 5 V/3 A; 9 V/2 A; 12 V/1,5 A

Entrée type C 5 V/3 A; 9 V/2 A; 12 V/1,5 A

Sortie CC 12 V/10 A

Temps de charge Type C à 5 V/3 A : 6 h

Lumière LED Blanc – 1 W

Température de 
travail

-10°C - +60°

Température de 
stockage 

-10°C - +60°

Taille de l'unité 
(longueur x largeur x 
hauteur) 

9,14 x 4,45 x 2,84 pouces 

Accessoires du 
produit

Câble de type C, pince de 
démarrage, convertisseur 
pour allume-cigare, 
manuel de l’utilisateur 
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CHARGE DU DÉMARREUR DE BATTERIE

Charge à l’aide d’un adaptateur de CA (l’adaptateur de CA n’est pas 
inclus).  

Rechargez avec le chargeur du véhicule (Note : l’allume-cigare n’est 
pas inclus dans le pack).

1.	 Connecter l’entrée de la batterie avec le câble de type C. 
2.	 Connecter le câble USB à l’adaptateur de CA. 
3.	 Brancher l’adaptateur de CA à une source d’alimentation.  

Adaptateurs de CA Bouton d’allumage

Bouton d’allumage

Entrée

Entrée
Convertisseur 
d’allume-cigare

1. Connecter l’entrée de la batterie à l’allume-cigare
2. Brancher le chargeur dans la prise de l’allume-cigare  
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Cette unité est conçue pour démarrer des batteries de 12 V avec des moteurs d’une 
capacité de 8 litres ou moins. Ne pas essayer de démarrer des véhicules équipés de 
batteries de capacité ou de tension supérieures. 
Si le véhicule ne démarre pas immédiatement, attendre 1 minute pour que l’appareil 
refroidisse. Ne pas redémarrer le véhicule après trois tentatives consécutives, car cela 
pourrait endommager l’unité. Vérifier que le véhicule ne présente pas d’autres causes 
possibles de non-démarrage. 

Première étape :
Connecter le câble de démarrage au démarreur. Si le voyant 
du câble du démarreur est bleu, le câble de la pince est en 
état de veille.

Deuxième étape :
Connecter la pince à la batterie du véhicule. Connecter le câble 
rouge de la pince au positif et le câble noir de la pince au négatif. 
Veillez à ne pas réaliser de connexion inversée.

Troisième étape :
Lorsque le voyant du câble de démarrage est vert, essayer de 
démarrer le véhicule.

Quatrième étape :
Après avoir démarré le moteur, retirer la pince de la batterie 
du véhicule, et ensuite retirer le connecteur de la pince du 
démarreur.

S’assurer que les batteries de ce démarreur ont une capacité d’au moins 50 % ou 
plus. 

COMMENT DÉMARRER UN VÉHICULE

MODE D’EMPLOI

COMMENT DÉMARRER UN VÉHICULE
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INDICATION ANORMALE DE LA PINCE DU DÉMARREUR

INSTRUCTION SUR L’INDICATEUR DE LA PINCE DU DÉMARREUR 

Il est interdit d’utiliser cette pince dans un environnement de gaz inflammable.

LETTRE SENS SOLUTION

LC Faible capacité Charger le démarreur de batterie

RC Connexion inversée Intervertir les pôles positif et négatif de la pince du démarreur

HT Température élevée Attendre 5 minutes avant de démarrer le véhicule

ÉTAT PARAMÈTRES TECHNI-
QUES

DESCRIPTION SOLUTION

Indication de veille Voyant bleu Les câbles de 
démarrage sont 
connectés au 
démarreur et 
le voyant bleu 
s’allume

/

Indicateur automatique de 
l’état (prêt à démarrer le 
véhicule)

Voyant vert Les câbles de 
démarrage sont 
connectés à 
la batterie du 
véhicule après 
avoir connecté 
le démarreur. 
Ensuite, le voyant 
vert s’allume

/

Fonction de démarrage forcé Démarrer le véhicule en 30 
secondes

Si les opérations 
précédentes ne 
permettent pas 
de démarrer le 
véhicule, il faudra 
utiliser la fonc-
tion de démarra-
ge forcé 

Assurez-vous que les pinces 
sont correctement con-
nectées avant d’utiliser la 
fonction de démarrage forcé. 
Appuyer sur le bouton de dé-
marrage forcé et le maintenir 
enfoncé pendant 3 secondes 
jusqu’à ce que le voyant vert 
s’allume.
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PROTECTION PARAMÈTRES TECHNI-
QUES

DESCRIPTION SOLUTION

Protection contre la conne-
xion inversée

RC Connexion 
incorrecte entre 
le câble de 
démarrage et 
les pôles positif 
et négatif du 
véhicule. Le 
voyant rouge RC 
reste allumé

Maintenir la connexion 
correcte. Vérifier que le 
pôle positif (rouge) et le 
pôle positif sont connectés. 
Vérifier que le pôle négatif 
(noir) et le pôle négatif sont 
connectés.

Protection contre les tempé-
ratures élevées

OUI Le voyant rouge 
HT reste allumé 
et un long bip 
d’alarme est 
émis. 

Sortie de courant 
déconnectée

Récupération automatique 
en cas de baisse de 
température

Protection contre le dépas-
sement du délai de déma-
rrage

40s ± 5s  Il passe auto-
matiquement 
en mode veille 
après plus de 40 
secondes et le 
voyant LED bleu 
reste allumé      

Il peut être réutilisé après 
avoir été déconnecté pen-
dant une minute

Protection contre une faible 
capacité d'entrée

13,5 V ± 0,5 V Lorsque la 
puissance du 
port EC5 est 
détectée comme 
étant inférieure 
à 13,5 V, il n’y a 
pas de sortie à 
ce moment-là, 
le voyant rouge 
LC reste allumé 
et un long bip 
d’alarme retentit 

Charger le démarreur de 
batterie

Protection contre les 
courts-circuits

OUI Pas de réponse Utiliser les pôles positif et 
négatif des câbles du dé-
marreur pour connecter 
les pôles positif et négatif 
du moteur de démarrage 
et essayer de démarrer le 
véhicule
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COMMENT RECHARGER UN TÉLÉPHONE PORTABLE OU DES 
PRODUITS NUMÉRIQUES

SOURCE D’ALIMENTATION CC ET USB

Grâce au démarreur JT3021 et aux deux ports de sortie USB (dont un USB à charge 
rapide 5 V/9 V/12 V), les smartphones et les tablettes peuvent être rechargés jusqu’à 
75 % plus rapidement qu’avec un chargeur standard. Il est possible de charger deux 
dispositifs en même temps grâce à la batterie externe. 

Première étape :
Connecter le port USB du câble de chargement au port USB 
du produit  
 

Deuxième étape :
Insérer l’autre côté dans le port d’entrée du téléphone portable

Troisième étape :
Une fois connecté, appuyer sur le bouton d’allumage, alors il 
peut être utilisé pour charger 
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1. Appuyer sur le bouton d’allumage et le maintenir appuyé pendant 3 secondes 
pour allumer la lampe de poche. L’indicateur de capacité de la batterie s’allumera. Si 
aucun dispositif n’est connecté, elle s’éteindra automatiquement. 

2. En mode lumière, par exemple, lorsque la lampe de poche LED est allumée, 
appuyer brièvement sur le bouton d’allumage pour faire défiler les options 
d’éclairage, de SOS ou de lumière stroboscopique. La lampe de poche offre plus de 
35 heures d’utilisation continue lorsqu’elle est complètement chargée.

LAMPE DE POCHE LED

Lampe de poche LED

Appuyer sur 
le bouton 

d’allumage 
pendant 3 
secondes

Appuyer 
brièvement 

sur le bouton 
d’allumage

Appuyer 
brièvement 

sur le bouton 
d’allumage

Appuyer sur 
le bouton 

d’allumage 
pendant 3 
secondes

Éclairage SOS ÉteintLumière 
stroboscopique

Maintenir appuyé          pendant 3 secondes dans n’importe quel mode pour 
éteindre la fonction LED.

Bouton d’allumage
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1. Ne jamais court-circuiter le démarreur de batterie en connectant les pinces rouge 
et noire.  
2. Ne pas démonter le démarreur. 
3. Tenir hors de portée des enfants. 
4. Conserver dans un endroit sec, ne pas exposer à l’humidité et ne pas laisser le 
dispositif à proximité de matériaux corrosifs.
5. Si le démarreur se dilate, dégage des fuites ou une odeur particulière, il doit être 
mis hors service immédiatement.  
6. Ce démarreur doit être utilisé à sa température normale de fonctionnement et être 
maintenu à l’écart des environnements excessivement humides ou trop chauds et 
du feu.  
7. Ne pas démarrer le véhicule en continu, un intervalle de 30 secondes à 1 minute 
doit être respecté entre deux démarrages. 
8. Le démarreur ne doit pas être utilisé lorsque la charge de la batterie est inférieure à 
10 %, sous peine d’endommager l’unité.  
9. Avant la première utilisation, il doit être chargé pendant 3 heures ou plus.

AVERTISSEMENT ET PRÉCAUTION LORS DE LA 
MANIPULATION DE LA BATTERIE
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Conforme aux Directives Européennes

Conforme aux conditions requises de la Commission Fédérale des 
Communications (FCC) des États-Unis.

Évaluation de la conformité au Royaume-Uni, similaire au marquage CE 
mais pour le marché britannique.

Cercle ou anneau de Möbius indiquant la recyclabilité de l’emballage, 
en l’occurrence la boîte en carton. PAP-20 : type et code de matériau 
conformément à la décision 97/129/CE (papier ondulé).

Ne pas jeter ce produit comme déchet urbain non trié. Contactez un 
recycleur qualifié.

SYMBOLES DU DISPOSITIF
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AVVIATORE 
BATTERIA
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CONSIGLI UTILI

CONTENUTO DELLA SCATOLA

SCHEMA DEL PRODOTTO

7 1 5 2 3 6 4

SPECIFICHE

Leggere attentamente il presente manuale e utilizzare correttamente il prodotto 
basandosi sulle istruzioni per familiarizzare con il prodotto più velocemente.

Potrebbero esserci lievi differenze tra la foto e il prodotto reale. Per ottenere 
informazioni dettagliate, si prega di fare riferimento al prodotto reale. 

• Avviatore batteria JT3021 x1 
• Pinze intelligenti con cavo di avviamento x1 
• Cavo di tipo C di alta qualità x1 
• Convertitore dell’accendisigari x1 
• Manuale utente x1 
• Custodia per il trasporto x1 

1) Pulsante di accensione  
2) USB 1: 5 V/2,4 A  
3) USB 2: 5 V/3 A; 9 V/2 A; 12 V/1,5 A  
4) Uscita EC5/copertura anti-polvere  
5) USB 2: 5 V/3 A; 9 V/2 A; 12 V/1,5 A 
6) Uscita CC: 12 V/10 A 
7) Luce LED 

Ciclo di vita 1000 cicli

Capacità 88,8 Wh 

Uscita EC5 Potenza massima di avvia-
mento 12V/6000A

Uscita USB1 5 V/2,4 A

Uscita USB2 5 V/3 A; 9 V/2 A; 12 V/1,5 A

Entrata di tipo C 5 V/3 A; 9 V/2 A; 12 V/1,5 A

Uscita CC 12 V/10 A

Tempo di ricarica Tipo C a 5 V/3 A: 6 ore

Luce LED Bianca - 1W

Temperatura di 
lavoro

-10°C - +60°

Temperatura di 
conservazione 

-10°C - +60°

Dimensioni dell'unità 
(lunghezza x 
larghezza x altezza) 

9,14 x 4,45 x 2,84 pollici 

Accessori del 
prodotto

Cavo di tipo C, pinza di 
avviamento, convertitore 
dell'accendisigari, 
manuale utente 
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RICARICA DELL’AVVIATORE BATTERIA

Ricaricare con un adattatore CA (adattatore CA non incluso). 

Ricaricare con il caricabatterie del veicolo (Nota: l’accendisigari non è 
incluso nella confezione).

1.	 Collegare l’entrata della batteria con il cavo di tipo C. 
2.	 Collegare il cavo USB all’adattatore CA. 
3.	 Collegare l’adattatore CA a una fonte di alimentazione. 

Adattatori CA Pulsante di accensione

Pulsante di accensione

Entrate

Entrate
Convertitore 

dell’accendisigari

1. Collegare l’entrata della batteria all’accendisigari
2. Collegare il caricabatterie alla presa dell’accendisigari 
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Questa unità è progettata per avviare batterie da 12 V con motori da 8 litri o meno di 
capacità. Non tentare di avviare veicoli con batterie con capacità o tensione superiore. 

Se il veicolo non si avvia immediatamente, attendere 1 minuto affinché l’unità si 
raffreddi. Non riavviare il veicolo dopo tre tentativi consecutivi per non danneggiare 
l’unità. Controllare che non ci siano altre cause che impediscono l’avviamento dei 
veicolo. 

Passo 1:
Collegare il cavo di collegamento all’avviatore. Se la spia del 
cavo dell’avviatore è blu, il cavo della pinza ponticello è in 
standby.

Passo 2:
Collegare la pinza alla batteria del veicolo. Collegare il cavo 
rosso della pinza al positivo e il cavo nero della pinza al negativo. 
Assicurarsi di non effettuare un collegamento inverso.

Passo 3:
Quando la spia del cavo di avviamento è verde, provare ad 
avviare il veicolo.

Passo 4:
Dopo aver avviato il motore, rimuovere la pinza dalla 
batteria del veicolo e poi rimuovere il connettore della pinza 
dell’avviatore.

Assicurarsi che le batterie di questo avviatore abbiano una capacità di almeno il 50%.

COME AVVIARE UN VEICOLO

ISTRUZIONI PER L’USO

COME AVVIARE UN VEICOLO
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INDICAZIONE ANOMALA DELLA PINZA DI AVVIAMENTO

ISTRUZIONI DELL’INDICATORE DELLA PINZA DELL’AVVIATORE  

Non utilizzare questa pinza in un ambiente con gas infiammabili.

LETTERA SIGNIFICATO SOLUZIONE

LC Bassa capacità Caricare l’avviatore batteria

RC Collegamento inverso Scambiare il polo positivo e quello negativo della pinza dell'avviatore

HT Temperatura elevata Attendere 5 minuti prima di avviare il veicolo

STATO PARAMETRI TECNICI DESCRIZIONE SOLUZIONE

Indicazione di stand-by Spia blu LI cavi di 
avviamento 
sono collegati 
all’avviatore e si 
accende la spia 
blu

/

Indicatore di stato automati-
co (pronto per l’avviamento 
del veicolo)

Spia verde I cavi di 
avviamento 
vengono 
collegati alla 
batteria del 
veicolo dopo 
aver collegato 
l’avviatore. 
Di seguito, si 
accende la spia 
verde

/

Funzione di avviamento 
forzato

Avviare del veicolo in 30 
secondi

Se le operazioni 
sopra descritte 
non riescono ad 
avviare il veicolo, 
sarà necessario 
utilizzare la 
funzione di 
avviamento 
forzato 

Prima di utilizzare la funzio-
ne di avviamento forzato, 
accertarsi che le pinze siano 
collegate correttamente. 
Tenere premuto il pulsante 
di avvio forzato per 3 secondi 
fino all’accensione della spia 
verde.



37

IT
A

LI
A

N
O

PROTEZIONE DESCRIZIONE SOLUZIONE SOLUCIÓN

Protezione dal collegamento 
inverso

RC Collegamento 
errato tra il cavo 
di avviamento e 
il polo positivo e 
quello negativo 
del veicolo. La 
spia rossa RC 
rimane accesa

Mantenere il collegamento 
corretto. Verificare che il 
polo positivo (rosso) e il 
polo positivo siano collegati. 
Verificare che il polo negativo 
(nero) e il polo negativo siano 
collegati.

Protezione dalle 
temperature elevate

SÌ La spia rossa HT 
rimane accesa e 
viene emesso un 
segnale acustico 
prolungato. 

Recuperación automática 
cuando baja la temperatura

Protezione da stand-by per 
l’avviamento

40s ± 5s  Entra automa-
ticamente in 
modalità stand-
by dopo oltre 40 
secondi e la spia 
LED blu rimane 
accesa  

Può essere usato di nuovo 
dopo averlo scollegato per 
un minuto

Protezione contro la bassa 
capacità di ingresso

13,5 V ± 0,5 V Quando si rileva 
una potenza 
della porta EC5 
inferiore a 13,5 V 
significa che in 
quel momento 
non c'è uscita, 
la spia rossa LC 
rimane accesa e 
viene emesso un 
segnale acustico 
prolungato 

Caricare l'avviatore batteria

Protezione dai cortocircuiti SÌ Non risponde Utilizzare il polo positivo 
e quello negativo dei cavi 
dell’avviatore per collegare il 
polo positivo e negativo del 
motorino di avviamento e 
provare ad avviare il veicolo
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COME CARICARE UN TELEFONO CELLULARE O DEI PRODOTTI 
DIGITALI

FONTE DI ALIMENTAZIONE CC E USB

Con l’avviatore JT3021 e le due porte di uscita USB (una delle quali è una USB 
a ricarica rapida da 5 V/9 V/12 V), smartphone e tablet possono essere caricati 
completamente fino al 75% più velocemente rispetto a un caricatore standard. 
È possibile caricare due dispositivi contemporaneamente utilizzando la batteria 
esterna. 

Passo 1:
Collegare la porta USB del cavo di ricarica alla porta USB del 
prodotto 
 

Passo 2:
Inserire l’altro lato nella porta di ingresso del telefono cellulare

Passo 3:
Quando è collegato, premere il pulsante di accensione, e 
potrà essere utilizzato per la ricarica 
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1. Mantenere premuto il pulsante di accensione per 3 secondi per accendere la torcia. 
L’indicatore della capacità della batteria si accenderà. Se non ci sono dispositivi 
collegati, si spegnerà automaticamente. 

2. In modalità luce, ad esempio quando la torcia LED è accesa, premere 
brevemente il pulsante di accensione per scorrere le opzioni di illuminazione, 
SOS o luce stroboscopica. La torcia offre oltre 35 ore di utilizzo continuo quando è 
completamente carica.

TORCIA LED

Torcia LED

Premere il 
pulsante di 

accensione per 3 
secondi

Premere 
brevemente 
il pulsante di 
accensione

Premere 
brevemente 
il pulsante di 
accensione

Premere il 
pulsante di 

accensione per 
3 secondi

Illuminazione SOS SpentoLuce stroboscopica

Tenere premuto           per 3 secondi in qualsiasi modalità per spegnere la 
funzione LED.

Pulsante di accensione
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1. Non cortocircuitare mai l’avviatore collegando le pinze rosse e nere.
2. Non smontare l’avviatore. 
3. Mantenere fuori dalla portata dei bambini. 
4. Conservare in un luogo asciutto, non esporre all’umidità e non lasciare il dispositivo 
vicino a materiali corrosivi.
5. Se l’avviatore si dilata, perde o ha un odore particolare, bisogna smettere 
immediatamente di usarlo. 
6. Questo avviatore deve essere utilizzato a una temperatura di funzionamento 
normale e tenuto lontano da ambienti eccessivamente umidi e caldi e dal fuoco. 
7. Non avviare il veicolo in continuazione; deve intercorrere un intervallo compreso tra 
30 secondi e 1 minuto ogni due avviamenti. 
8. L’avviatore non deve essere utilizzato quando la carica della batteria è inferiore al 
10%, perché l’unità potrebbe venire danneggiata. 
9. Prima del primo utilizzo, ricaricarlo per almeno 3 ore.

AVVERTENZE E PRECAUZIONI PER LA MANIPOLAZIONE 
DELLA BATTERIA
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Conforme alle Direttive Europee

Soddisfa i requisiti della Commissione Federale per le Comunicazioni (FCC) 
degli Stati Uniti.

Valutazione di conformità per il Regno Unito, simile alla marcatura CE ma 
per il mercato britannico.

Cerchio o anello di Möbius che indica la riciclabilità dell’imballaggio, in 
questo caso la scatola di cartone. PAP-20: tipo e codice del materiale 
secondo la Decisione 97/129/CE (carta ondulata).

Non smaltire questo prodotto con i rifiuti urbani. Contattare un centro di 
smaltimento e raccolta qualificato.

SIMBOLI DEL DISPOSITIVO
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NÜTZLICHE HINWEISE

LIEFERUMFANG

PRODUKTSCHEMA

7 1 5 2 3 6 4

SPEZIFIKATIONEN

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung bitte sorgfältig durch und verwenden Sie das 
Gerät korrekt und gemäss den Anweisungen, um sich schneller und einfacher mit 
dem Produkt vertraut zu machen.
Geringfügige Abweichungen zwischen Abbildung und tatsächlichem Produkt sind 
möglich. Bitte entnehmen Sie detaillierte Informationen dem tatsächlichen Produkt. 

• Batteriestarter JT3021 x 1 
• Überbrückungskabel mit Smart-Klemmen x 1 
• Hochwertiges Typ C-Kabel x 1 
• Zigarettenanzünder-Konverter x 1  
• Benutzerhandbuch x 1 
• Transporttasche x 1  

1) Einschalttaste  
2) USB 1: 5 V / 2,4 A  
3) USB 2: 5 V / 3 A; 9 V / 2 A; 12 V / 1,5 A  
4) Ausgang EC5/Staubschutzhaube  
5) USB 2: 5 V / 3 A; 9 V / 2  A; 12 V / 1,5 A 
6) Ausgang DC: 12 V / 10 A  
7) LED-Licht 

Lebenszyklus 1000 Zyklen

Kapazität 88,8 Wh 

Ausgang EC5 Maximaler Anlasserstrom 
12 V / 6.000 A

Ausgang USB1 5 V/2,4 A

Ausgang USB2 5 V / 3 A; 9 V / 2  A; 12 V 
/ 1,5 A

Eingang Typ C 5 V / 3 A; 9 V / 2  A; 12 V 
/ 1,5 A

Ausgang DC 12 V / 10 A

Ladezeit Typ C bei 5 V/ 3 A: 6 Std.

LED-Licht Weiss - 1 W

Betriebstemperatur -10° C bis +60° C

Lagertemperatur -10° C bis +60° C

Gerätegrösse (Länge 
x Breite x Höhe) 

9,14 x 4,45 x 2,84 Zoll  

Produktzubehör Typ C-Kabel, 
Starterklemme, Zigaret-
tenanzünder-Konverter, 
Benutzerhandbuch 
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BATTERIESTARTER AUFLADEN

Der Batteriestarter wird mit einem AC-Adapter aufgeladen (nicht im 
Lieferumfang enthalten) 

Über das Fahrzeugladegerät aufladen (Hinweis: Zigarettenanzünder 
nicht im Lieferumfang enthalten).

1.	 Batterieeingang an Typ C-Kabel anschliessen. 
2.	 USB-Kabel mit AC-Adapter verbinden. 
3.	 AC-Adapter an Stromquelle anschliessen. 

AC-Adapter Einschalttaste

Einschalttaste

Eingang

Eingang
Zigarettenanzün-
der-Konverter

1. Batterieeingang mit dem Zigarettenanzünder verbinden
2. Ladegerät an den Zigarettenanzünder anschliessen 

BATTERIESTARTER AUFLADEN

Der Batteriestarter wird mit einem AC-Adapter aufgeladen (nicht im 
Lieferumfang enthalten) 

Über das Fahrzeugladegerät aufladen (Hinweis: Zigarettenanzünder 
nicht im Lieferumfang enthalten).

1.	 Batterieeingang an Typ C-Kabel anschliessen. 
2.	 USB-Kabel mit AC-Adapter verbinden. 
3.	 AC-Adapter an Stromquelle anschliessen. 

AC-Adapter Einschalttaste

Einschalttaste

Eingang

Eingang
Zigarettenanzün-
der-Konverter

1. Batterieeingang mit dem Zigarettenanzünder verbinden
2. Ladegerät an den Zigarettenanzünder anschliessen 
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Das Gerät ist zum Starten von 12-Volt-Batterien in Fahrzeugen mit einem 
Motorhubraum von bis zu 8 Litern ausgelegt. Versuchen Sie nicht, Fahrzeuge mit 
höherem Hubraum oder Spannung zu starten. 
Springt das Fahrzeug nicht sofort an, mindestens eine Minute warten, damit sich das 
Gerät abkühlen kann. Nach drei aufeinanderfolgen Startversuchen den Startvorgang 
abbrechen, da sonst das Gerät beschädigt werden könnte. Überprüfen Sie das 
Fahrzeug auf andere mögliche Ursachen, die den Start verhindern könnten. 

Schritt 1: 
Überbrückungskabel an den Batteriestarter anschliessen. 
Das blaue Licht am Überbrückungskabel zeigt an, dass sich 
das Kabel der Klemme im Bereitschaftszustand befindet.

Schritt 2: 
Klemme an der Fahrzeugbatterie anschliessen. Dabei muss Sie 
das rote Kabel der Klemme an den Pluspol und das schwarze 
Kabel der Klemme an den Minuspol angeschlossen werden. Es ist 
wichtig sicherzustellen, dass die beiden Klemmen so und nicht 
umgekehrt angeschlossen werden.

Schritt 3: 
Sobald die Leuchtanzeige des Überbrückungskabels grün 
leuchtet, versuchen Sie, das Fahrzeug zu starten.

Schritt 4: 
Ist der Motor einmal angesprungen, müssen zuerst die 
Klemmen der Fahrzeugbatterie und danach die Klemme 
des Batteriestarters abgenommen werden.

Stellen Sie sicher, dass die Batterien dieses Batteriestarters zu mindestens 50 Prozent 
geladen sind. 

WIE MAN DAS FAHRZEUG STARTET

BEDIENUNGSANLEITUNG

WIE MAN DAS FAHRZEUG STARTET

Das Gerät ist zum Starten von 12-Volt-Batterien in Fahrzeugen mit einem 
Motorhubraum von bis zu 8 Litern ausgelegt. Versuchen Sie nicht, Fahrzeuge mit 
höherem Hubraum oder Spannung zu starten. 
Springt das Fahrzeug nicht sofort an, mindestens eine Minute warten, damit sich das 
Gerät abkühlen kann. Nach drei aufeinanderfolgen Startversuchen den Startvorgang 
abbrechen, da sonst das Gerät beschädigt werden könnte. Überprüfen Sie das 
Fahrzeug auf andere mögliche Ursachen, die den Start verhindern könnten. 

Schritt 1: 
Überbrückungskabel an den Batteriestarter anschliessen. 
Das blaue Licht am Überbrückungskabel zeigt an, dass sich 
das Kabel der Klemme im Bereitschaftszustand befindet.

Schritt 2: 
Klemme an der Fahrzeugbatterie anschliessen. Dabei muss Sie 
das rote Kabel der Klemme an den Pluspol und das schwarze 
Kabel der Klemme an den Minuspol angeschlossen werden. Es ist 
wichtig sicherzustellen, dass die beiden Klemmen so und nicht 
umgekehrt angeschlossen werden.

Schritt 3: 
Sobald die Leuchtanzeige des Überbrückungskabels grün 
leuchtet, versuchen Sie, das Fahrzeug zu starten.

Schritt 4: 
Ist der Motor einmal angesprungen, müssen zuerst die 
Klemmen der Fahrzeugbatterie und danach die Klemme 
des Batteriestarters abgenommen werden.

Stellen Sie sicher, dass die Batterien dieses Batteriestarters zu mindestens 50 Prozent 
geladen sind. 

WIE MAN DAS FAHRZEUG STARTET

BEDIENUNGSANLEITUNG

WIE MAN DAS FAHRZEUG STARTET
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ANORMALE ANZEIGE DER BATTERIESTARTER-KLEMME

ANZEIGE DER STARTERKLEMME 

Verwendung dieser Klemme in Bereichen mit entzündbaren Gasen ist verboten.

BUCHSTABE BEDEUTUNG LÖSUNG

LC Niedriger Ladezustand Batteriestarter aufladen

RC Verpolung Plus- und Minuspol der Batteriestarterklemmen vertauschen

HT Überhitzung Mindestens fünf Minuten warten, bevor ein neuer Startversuch unter-
nommen wird

STATUS TECHNISCHE DATEN BESCHREIBUNG LÖSUNG

Warteanzeige Blaues Licht Nach dem 
Anschluss der 
Starthilfekabel 
an das Startgerät 
leuchtet 
die blaue 
Kontrollleuchte 
auf.

/

Automatische Statusanzeige: 
Das Fahrzeug ist für den 
Startversuch bereit.

Grünes Licht Nach dem 
Anschluss der 
Starthilfekabel 
an das Startgerät 
werden diese 
an die Fahr-
zeugbatterie 
angeschlossen. 
Danach leuchtet 
die grüne Anzei-
ge auf.

/

Zwangsstartfunktion Fahrzeug in 30 Sekunden 
starten

Wenn sich 
das Fahrzeug 
trotz der oben 
beschriebenen 
Massnahmen 
nicht starten 
lässt, sind die 
Zwangsstart-
funktionen zu 
verwenden. 

Vergewissern Sie sich, dass 
die Klemmen richtig anges-
chlossen sind, bevor Sie die 
Zwangsstartfunktion anwen-
den. Halten Sie die Zwangss-
tarttaste drei Sekunden lang 
gedrückt, bis das grüne Licht 
aufleuchtet.
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SCHUTZANZEIGE TECHNISCHE DATEN BESCHREIBUNG LÖSUNG

Verpolungsschutz RC (Rückstromanzeige) Falsche Verbindung 
zwischen dem 
Überbrückungskabel 
und dem Plus- 
bzw. Minuspol des 
Fahrzeugs. Die rote 
Rückstromanzeige 
bleibt eingeschaltet.

Achten Sie auf eine 
richtige Verbindung. 
Stellen Sie sicher, dass 
der Pluspol (rot) mit dem 
Pluspol und der Minuspol 
(schwarz) mit dem 
Minuspol verbunden ist.

Schutz gegen hohe Tempe-
raturen (Überhitzung)

JA Die rote HT-Anzeige 
bleibt eingeschaltet 
und ein lang anhal-
tender Alarmton 
ertönt. 

Stromausgang aus-
geschaltet

Automatische 
Wiederinbetriebnahme 
bei Temperaturabfall

Zeitbasierte Schutzabschal-
tung für den Start

40s ± 5s  Wechselt nach mehr 
als 40 Sekunden 
automatisch in den 
Standby-Modus und 
das blaue LED-Licht 
bleibt eingeschaltet  

Ist nach einer Minute 
Abschaltzeit wieder 
betriebsbereit

Schutz bei unzureichender 
Eingangsleistung

13,5 V ± 0,5 V Wenn die Spannung 
am EC5-Port unter 
13,5 V fällt, steht keine 
Ausgangsleistung 
zur Verfügung. Die 
rote LC-Anzeige leu-
chtet dauerhaft, und 
es ertönt ein langes 
Alarmsignal. 

Batteriestarter aufladen

Kurzschlussschutz JA Keine Reaktion des 
Geräts 

Verbinden Sie die Plus- 
und Minuspole der 
Starthilfekabel mit den 
entsprechenden Polen 
des Anlassermotors und 
versuchen Sie, das Fahr-
zeug zu starten
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ANLEITUNG ZUM AUFLADEN VON MOBILTELEFONEN UND 
DIGITALEN GERÄTEN

DC-NETZTEIL & USB

Mit dem Batteriestarter JT3021 und zwei USB-Ausgängen, davon einer mit 
Schnellladefunktion (5V / 9 V/ 12 V), können Smartphones und Tablets bis zu 75 % 
schneller als mit einem Standard-Ladegerät aufgeladen werden. Bei Verwendung 
der externen Batterie können zwei Geräte gleichzeitig geladen werden.

Schritt 1:
Den USB-Stecker des Ladekabels mit dem USB-Anschluss des 
Geräts verbinden  
 

Schritt 2:
Den anderen Stecker mit der Ladebuchse des Mobiltelefons 
verbinden.

Schritt 3:
Nach dem Anschliessen die Einschalttaste betätigen, um 
den Ladevorgang zu starten.
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1. Halten Sie die Einschalttaste drei Sekunden lang gedrückt, um die Taschenlampe 
einzuschalten. Die Anzeige der Batteriekapazität leuchtet auf. Ist kein Gerät 
angeschlossen ist, schaltet sich die Anzeige automatisch wieder aus. 

2. Im Leuchtmodus ‒ also wenn die LED-Taschenlampe eingeschaltet ist ‒ können 
Sie durch kurzes Drücken der Einschalttaste zwischen den Modi Beleuchtung, SOS 
oder Stroboskoplicht wechseln. Bei voller Ladung bietet die Taschenlampe über 35 
Stunden Dauerbetrieb.

LED-TASCHENLAMPE

LED-TASCHENLAMPE

Einschalttaste 
drei Sekunden 

gedrückt 
halten

Einschalttaste 
kurz drücken

Einschalttaste 
kurz drücken

Einschalttaste 
drei Sekunden 

gedrückt 
halten

Leuchtmodus SOS AusgeschaltetStroboskoplicht

Halten Sie in jedem Modus          drei Sekunden lang gedrückt, um die LED-
Funktion auszuschalten.

Einschalttaste
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1. Der Batteriestarter darf niemals kurzgeschlossen werden, indem die rote und 
schwarze Klemme direkt miteinander in Kontakt kommen. 
2. Der Batteriestarter darf nicht demontiert werden. 
3. Das Gerät darf nicht in die Reichweite von Kindern gelangen. 
4. Das Gerät muss trocken gelagert werden, darf keiner Feuchtigkeit ausgesetzt sein 
und darf nicht in der Nähe korrosiver Materialien aufbewahrt werden.
5. Zeigt der Batteriestarter eine Ausdehnung, Undichtigkeiten oder einen 
ungewöhnlichen Geruch, darf er keinesfalls weiterverwendet werden. 
6. Dieser Batteriestarter ist bei normalen Betriebstemperaturen sowie fern von zu 
feuchten oder zu warmen Umgebungen und von offenem Feuer zu betreiben. 
7. Das Fahrzeug darf nicht ununterbrochen gestartet werden. Zwischen zwei 
Startversuchen muss eine Pause von 30 Sekunden bis zu einer Minute eingehalten 
werden. 
8. Der Batteriestarter darf bei einem Ladestand von 10 Prozent oder weniger niemals 
verwendet werden, da das Gerät dabei beschädigt werden kann. 
9. Laden Sie das Gerät vor dem ersten Einsatz mindestens drei Stunden lang.

WARNHINWEISE UND VORSICHTSMASSNAHMEN BEI 
DER HANDHABUNG DER BATTERIE
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Entspricht den EU-Richtlinien

Entspricht den Anforderungen der Federal Communications Commission 
(FCC) der Vereinigten Staaten.

Konformitätsbewertung des Vereinigten Königreichs ‒ vergleichbar mit der 
CE-Kennzeichnung, jedoch für den britischen Markt.

Der Möbius-Ring weist auf die Wiederverwertbarkeit der Verpackung hin 
‒ in diesem Fall handelt es sich um einen Karton. Kennzeichnung PAP-20: 
Materialtyp und -code gemäss Entscheidung 97/129/EG (Wellpappe).

Dieses Produkt darf nicht mit dem unsortierten Siedlungsabfall entsorgt 
werden. Bitte wenden Sie sich an ein autorisiertes Recyclingunternehmen.

GERÄTESYMBOLE
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ARRANCADOR DE 
BATERIA
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CONSELHOS ÚTEIS

CONTEÚDO DA CAIXA

ESQUEMA DO PRODUTO

7 1 5 2 3 6 4

ESPECIFICAÇÕES

Leia atentamente este manual de instruções e utilize o produto corretamente com 
base nas instruções para se familiarizar com o produto de forma mais rápida e 
cómoda.
Pode haver ligeiras diferenças entre a foto e o produto real. Por favor, consulte o 
produto real para obter informações detalhadas. 

• Arrancador de bateria JT3021 x1 
• Pinças inteligentes com cabo de arranque x1 
• Cabo tipo C de alta qualidade x1
• Conversor de isqueiro x1 
• Manual do usuário x1 
• Estojo de transporte x1  

1) Botão de ligar  
2) USB 1: 5 V/2,4 A  
3) USB 2: 5 V/3 A; 9 V/2 A; 12 V/1,5 A  
4) Saída EC5/cobertura contra o pó  
5) USB 2: 5 V/3 A; 9 V/2 A; 12 V/1,5 A 
6) Saída DC: 12 V/10 A  
7) Luz LED

Ciclo de vida 1000 ciclos

Capacidade  88,8 Wh 

Saída EC5 Potência máxima de 
arranque 12V/6000A

Saída USB1 5 V/2,4 A

Saída USB2 5 V/3 A; 9 V/2 A; 12 V/1,5 A

Entrada tipo C 5 V/3 A; 9 V/2 A; 12 V/1,5 A

Saída CC 12 V/10 A

Tempo de 
carregamento

Tipo C a 5V/3 A: 6h

Luz LED Branco - 1W

Temperatura de 
funcionamento

-10°C - +60°

Temperatura de 
armazenamento 

-10°C - +60°

Tamanho da unidade 
(comprimento x 
largura x altura) 

9,14 x 4,45 x 2,84 
polegadas 

Acessórios do 
produto

Cabo tipo C, pinça de 
arranque, conversor 
de isqueiro, manual do 
usuário 
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CARREGAMENTO DO ARRANCADOR DA BATERIA

Carregar com um adaptador CA (adaptador CA não incluído).  

Carregamento com o carregador do veículo (Nota: o isqueiro não está 
incluído no conjunto).

1.	  Ligue a entrada da bateria com o cabo tipo C. 
2.	 Ligue o cabo USB ao adaptador CA. 
3.	 Ligue o adaptador CA a uma fonte de alimentação.

Adaptadores AC Botão de ligar

Botão de ligar

Entrada

Entrada
Conversor de 
isqueiro

1. Ligar a entrada da bateria ao isqueiro
2. Ligar o carregador à tomada do isqueiro 
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Esta unidade foi concebida para arrancar baterias de 12 V com motores de uma 
cilindrada de 8 litros ou inferior. Não tente arrancar veículos com baterias de maior 
capacidade ou tensão. 
Se o veículo não arrancar imediatamente, aguarde 1 minuto para que o aparelho 
arrefeça. Não volte a ligar o veículo após três tentativas consecutivas, pois isso pode 
danificar a unidade. Verificar se o veículo tem outras razões possíveis para não 
arrancar. 

Primeiro passo:
Ligue o cabo de arranque ao arrancador. Se a luz indicadora 
do cabo do arrancador estiver azul, o cabo da pinça está em 
estado de espera.

Segundo passo:
Ligue a pinça à bateria do veículo. Ligue o cabo vermelho da 
pinça ao terminal positivo e o cabo preto ao terminal negativo. É 
necessário assegurar que não seja feita uma ligação inversa.

Terceiro passo:
Quando a luz indicadora do cabo de arranque estiver verde, 
tente ligar o veículo.

Quarto passo:
Depois de ligar o motor, retire a pinça da bateria do veículo 
e, em seguida, retire o conector da pinça do arrancador.

Certifique-se de que as baterias deste arrancador têm pelo menos 50 % ou mais de 
capacidade. 

COMO ARRANCAR UM VEÍCULO

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO

COMO ARRANCAR UM VEÍCULO
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INDICAÇÃO ANORMAL DA PINÇA DO ARRANCADOR

INSTRUÇÕES DO INDICADOR DA PINÇA DO ARRANCADOR  

É proibido utilizar esta pinça num ambiente com gás inflamável.

LETRA SIGNIFICADO SOLUÇÃO

LC Baixa capacidade Carregar o arrancador de bateria

RC Ligação inversa Trocar os pólos positivo e negativo da pinça dO arrancador

HT Alta temperatura Aguardar 5 minutos antes de ligar o veículo

ESTADO PARÂMETROS TÉCNICOS DESCRIÇÃO SOLUÇÃO

Indicação de espera Luz azul Os cabos de 
arranque ligam-
se ao arrancador 
e acende-se a luz 
azul.

/

Indicador automático do 
estado (pronto para arrancar 
o veículo)

Luz verde Os cabos de 
arranque li-
gam-se à bateria 
do veículo depois 
de ligar o arran-
cador. Em segui-
da, acende-se a 
luz verde.

/

Função de arranque forçado Arranque o veículo em 30 
segundos

Se as operações 
acima descritas 
não conseguirem 
arrancar o veí-
culo, será neces-
sário utilizar a 
função de arran-
que forçado 

Certifique-se de que as 
pinças estão corretamente 
ligadas antes de utilizar a 
função de arranque forçado. 
Prima e mantenha premido 
o botão de arranque força-
do durante 3 segundos até 
acender a luz verde.
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PROTEÇÃO PARÂMETROS TÉCNICOS DESCRIÇÃO SOLUÇÃO

Proteção de ligação inversa RC Ligação 
incorrecta 
entre o cabo de 
arranque e os 
pólos positivo 
e negativo do 
veículo. A luz 
vermelha RC 
permanece 
acesa

Manter a ligação correta. 
Verificar se o pólo positivo 
(vermelho) e o pólo positivo 
estão ligados. Verificar se o 
pólo negativo (preto) e o pólo 
negativo estão ligados.

Proteção contra altas tem-
peraturas

SIM A luz vermelha 
HT permanece 
acesa e soa um 
alarme longo. 

Saída de corrente 
desligada

Recuperação automática 
quando a temperatura desce

Proteção contra tempo de 
espera para o arranque

40s ± 5s  Entra automa-
ticamente no 
modo de espera 
após mais de 40 
segundos e a luz 
LED azul man-
tém-se acesa  

Pode ser utilizado novamen-
te depois de ter sido desliga-
do durante um minuto

Proteção contra baixa 
capacidade de entrada

13,5 V ± 0,5 V Quando for 
detetado que 
a potência da 
porta EC5 é 
inferior a 13,5 
V, não há saída 
nesse momento, 
a luz vermelha 
LC mantém-se 
acesa e soa um 
alarme com 
um sinal sonoro 
longo. 

Carregar o arrancador de 
bateria

Proteção contra curto-cir-
cuitos

SIM No responde Não responde 
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COMO CARREGAR UM TELEMÓVEL OU PRODUTOS DIGITAIS

FONTE DE ALIMENTAÇÃO DC E USB

Com o carregador de bateria JT3021 e duas portas de saída USB (uma delas é uma 
USB de carregamento rápido de 5 V/9 V/12 V), os smartphones e tablets podem ser 
totalmente carregados até 75 % mais rápido do que com um carregador normal. É 
possível carregar dois dispositivos ao mesmo tempo utilizando a bateria externa. 

Primeiro passo:
Ligue a porta USB do cabo de carregamento à porta USB do 
produto  
 

Segundo passo:
Insira o outro lado na porta de entrada do telemóvel

Terceiro passo:
Quando estiver ligado, pressione o botão de ligar; depois 
poderá ser utilizado para carregar. 
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1. Mantenha o botão de ligar pressionado durante 3 segundos para ligar a lanterna. 
Acenderá o indicador de capacidade da bateria. Se não houver nenhum dispositivo 
ligado, desligar-se-á automaticamente. 

2. No modo de luz, por exemplo, quando a lanterna LED está ligada, prima 
brevemente o botão de ligar para percorrer as opções de iluminação, SOS ou luz 
estroboscópica. A lanterna oferece mais de 35 horas de utilização contínua quando 
totalmente carregada.

LANTERNA LED

Lanterna LED

Pressione o 
botão de ligar 

durante 3 
segundos

Pressione 
brevemente 
o botão de 

ligar.

Pressione 
brevemente 
o botão de 

ligar.

Pressione o 
botão de ligar 

durante 3 
segundos

Iluminação SOS DesligadoLuz estroboscópica

Mantenha pressionado          durante 3 segundos em qualquer modo para 
desligar a função LED.

Botão de ligar
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1. Nunca provoque um curto-circuito no arrancador de bateria ligando as pinças 
vermelha e preta. 
2. Não desmontar o arrancador.  
3. Manter fora do alcance das crianças. 
4. Guardar num local seco, não expor à humidade e não deixar o aparelho perto de 
materiais corrosivos.
5. Se o arrancador dilatar, apresentar fugas ou um cheiro estranho, deve deixar de ser 
utilizado imediatamente. 
6. Este arrancador deve ser utilizado à sua temperatura normal de funcionamento e 
mantido afastado de ambientes excessivamente húmidos, excessivamente quentes 
e do fogo. 
7. Não arranque o veículo de forma contínua; entre dois arranques deve deixar um 
intervalo de 30 segundos a 1 minuto. 
8. O arrancador não deve ser utilizado quando a carga da bateria for inferior a 10 %, 
pois a unidade pode ser danificada. 
9. Antes da primeira utilização, deve ser carregado durante 3 horas ou mais.

AVISO E PRECAUÇÕES AO MANIPULAR A BATERIA
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Cumpre as Diretivas Europeias.

Cumpre os requisitos da Comissão Federal de Comunicações (FCC) dos 
EUA.

Avaliação de conformidade do Reino Unido, semelhante à marcação CE, 
mas para o mercado britânico.

Círculo ou anel de Möbius que indica a reciclabilidade da embalagem, 
neste caso da caixa de cartão. PAP-20: tipo e código de material segundo a 
Decisão 97/129/CE (papel ondulado).

Não deite este produto como resíduo urbano indiferenciado. Contacte um 
reciclador qualificado.

SÍMBOLOS DO DISPOSITIVO
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ПУСКОВОЕ 
УСТРОЙСТВО
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ПОЛЕЗНЫЕ СОВЕТЫ

СОДЕРЖИМОЕ НАБОРА

СХЕМЫ УСТРОЙСТВА

7 1 5 2 3 6 4

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Пожалуйста, внимательно прочитайте данное руководство и используйте 
устройство строго в соответствии с приведёнными инструкциями, чтобы быстро и 
удобно ознакомиться с его функциями и обеспечить правильную эксплуатацию.
Между изображением и фактическим устройством могут быть незначительные 
отличия. Для получения точной информации ориентируйтесь на реальный продукт.

• Пусковое устройство JT3021 x1 
• Смарт-зажимы с кабелем x1 
• Высококачественный кабель Type-C x1 
• Переходник для прикуривателя x1 
• Руководство пользователя x1 
• Кейс для транспортировки x1 

1) Кнопка питания  
2) USB 1: 5 V/2,4 A  
3) USB 2: 5 V/3 A; 9 V/2 A; 12 V/1,5 A  
4) Выход EC5 /пылезащитный кожух  
5) Вход Type-C: 5В/3A; 9В/2A; 12В/1.5A
6) Выход постоянного тока: 12В/10А   
7) Светодиодная лампа

Срок службы 1000 раз

Ёмкость 88,8 Wh 

Выход EC5 Максимальная пусковая 
мощность 12V/6000A

Выход USB1 5 V/2,4 A

Выход USB2 5 V/3 A; 9 V/2 A; 12 V/1,5 A

Вход tipo C 5 V/3 A; 9 V/2 A; 12 V/1,5 A

Выход CC 12 V/10 A

Время зарядки Type-C при 5В/3A: 6Ч

Светодиодная 
лампа

Белая - 1 Вт

Рабочая 
температура

-10°C - +60°

Температура 
хранения 

-10°C - +60°

Размер устройства 
(LxWxH)

9,14 x 4,45 x 2,84 дюйма

Аксессуары для 
устройства

Кабель Type-C, пусковой 
зажим, переходник 
для прикуривателя, 
руководство 
пользователя 
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ЗАРЯДКА АККУМУЛЯТОРА ПУСКОВОГО УСТРОЙСТВА

Зарядка с помощью адаптера переменного тока (адаптер 
переменного тока в комплект не входит). 

Зарядка с помощью зарядного устройства транспортного средства 
(Примечание: кабель прикуриватель-прикуриватель в комплект не 
входит).

1.	  Подключите вход для аккумулятора с помощью кабеля Type-C. 
2.	  Подключите кабель USB к адаптеру переменного тока. 
3.	 Подключите адаптер переменного тока к источнику питания. 

Адаптер переменного тока Кнопка питания

Кнопка питания

Вход

Вход
Переходник для 
прикуривателя

1. Подключите кабель прикуривателя к входу питания устройства
2. Подключите зарядное устройство к гнезду прикуривателя
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Это устройство предназначено для запуска двигателей с аккумуляторами 
12 В и рабочим объёмом до 8 литров включительно. Не пытайтесь запускать 
транспортные средства с большей мощностью аккумулятора или с другим 
номинальным напряжением. 
Если запуск двигателя не произошёл сразу, подождите 1 минуту, чтобы дать 
устройству остыть. Не пытайтесь запускать двигатель более трёх раз подряд - это 
может повредить устройство. Проверьте транспортное средство на наличие 
других возможных причин, по которым оно не заводится. 

КАК ЗАПУСТИТЬ ДВИГАТЕЛЬ С ПОМОЩЬЮ ПУСКОВОГО УСТРОЙСТВА

Первый шаг:
Подключите пусковой кабель к пусковому устройству. 
Если индикатор на пусковом кабеле светится синим, 
значит кабель находится в режиме ожидания.

Второй шаг:
Подсоедините зажимы к аккумулятору транспортного 
средства. Красный зажим подключите к положительному 
полюсу, а чёрный - к отрицательному. Пожалуйста, избегайте 
обратного подключения.

Третий шаг:
Когда индикатор пусковых кабелей загорится зелёным, 
попробуйте завести транспортное средство.отсоедините 
штекер зажимов от пускового устройства.

Четвёртый шаг:
После запуска двигателя снимите пусковые зажимы 
с аккумулятора транспортного средства, затем 
отсоедините штекер зажимов от пускового устройства.

Убедитесь, что аккумулятор пускового устройства заряжен минимум на 50 % или 
больше.  

РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

КАК ЗАПУСТИТЬ ДВИГАТЕЛЬ С ПОМОЩЬЮ ПУСКОВОГО УСТРОЙСТВА
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ИНДИКАЦИИ ПУСКОВОГО ЗАЖИМА

ИНСТРУКЦИЯ ПО ИНДИКАТОРУ ПУСКОВОГО ЗАЖИМА 

Запрещается использовать этот зажим в среде, насыщенной 
воспламеняющимися газами.

ОБОЗНАЧЕНИЕ РАСШИФРОВКА РЕКОМЕНДАЦИЯ

LC Низкий заряд батареи Пожалуйста, зарядите пусковое устройство

RC Обратное подключение Пожалуйста, поменяйте местами положительный и 
отрицательный полюса зажима пусковых кабелей

HT Высокая температура Подождите 5 минут перед запуском транспортного 
средства

СТАТУС ТЕХНИЧЕСКИЙ 
ПАРАМЕТР

ОПИСАНИЕ РЕКОМЕНДАЦИЯ

Индикация режима 
ожидания

Синий свет Пусковые кабели 
подключаются 
к пусковому 
устройству, после 
чего загорается 
синий индикатор

/

Индикатор 
автоматического 
подключения (готовность к 
запуску двигателя)

Зелёный свет Пусковые кабели 
подключаются 
к аккумулятору 
транспортного 
средства после 
подключения 
пускового 
устройства, 
затем загорается 
зелёный 
индикатор

/

Função de arranque forçado Запустите транспортное 
средство в течение 30 
секунд

Если 
вышеуказанные 
действия не 
позволяют 
запустить 
транспортное 
средство, 
воспользуйтесь 
функцией 
принудительного 
запуска 

Перед использованием 
функции принудительного 
запуска убедитесь в 
правильном подключении 
пусковых зажимов. Для 
активации функции 
нажмите и удерживайте 
кнопку принудительного 
запуска в течение 3 
секунд, пока не загорится 
зелёный индикатор.
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ЗАЩИТА ТЕХНИЧЕСКИЙ 
ПАРАМЕТР

ОПИСАНИЕ РЕКОМЕНДАЦИЯ

Защита от обратного 
подключения

RC Неправильное 
подключение 
пусковых кабелей 
к положительным 
и отрицательным 
полюсам 
транспортного 
средства. Красный 
индикатор RC 
продолжает гореть.

Соблюдайте правильность 
подключения. 
Убедитесь, что красный 
зажим подключён к 
положительному полюсу, а 
чёрный - к отрицательному.

Защита от высоких 
температур

ДА Красный 
индикатор HT 
продолжает гореть 
и звучит длинный 
звуковой сигнал. 
Отключение 
напряжения на 
выходе

Автоматическое 
восстановление при 
снижении температуры

Защита от превышения 
времени запуска

40СЕК ± 5СЕК Устройство 
автоматически 
переходит в 
режим ожидания 
спустя более 40 
секунд, при этом 
синий светодиод 
продолжает гореть

Его можно использовать 
снова после отключения на 
одну минуту.

Защита при низком 
входном напряжении

13.5В ± 0.5В Если напряжение 
на порту EC5 
ниже 13,5 В, выход 
отключается, 
загорается красный 
индикатор LC, и 
раздаётся длинный 
звуковой сигнал 

Пожалуйста, зарядите 
пусковое устройство

Защита от короткого 
замыкания

ДА Нет реакции Нет реакции 
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КАК ЗАРЯДИТЬ МОБИЛЬНЫЙ ТЕЛЕФОН ИЛИ ЦИФРОВЫЕ 
УСТРОЙСТВА

ПИТАНИЕ ОТ DC И USB

Пусковое устройство JT3021 оснащено двумя USB-портами (один из них 
поддерживает быструю зарядку 5V/9V/12V), что позволяет заряжать смартфоны 
и планшеты до 75 % быстрее по сравнению со стандартными зарядными 
устройствами. С помощью внешнего аккумулятора (powerbank) вы можете 
одновременно заряжать до двух устройств.

 Первый шаг:
Подключите USB-разъём зарядного кабеля к USB-порту 
устройства 
 

Второй шаг:
Вставьте другой конец кабеля в разъём питания 
мобильного телефона

 Третий шаг:
После подключения нажмите кнопку питания, и 
устройство будет готово к зарядке 
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1. Нажмите и удерживайте кнопку питания 3 секунды, чтобы включить фонарик. 
Индикатор уровня заряда батареи загорится. Снова нажмите и удерживайте 
кнопку 3 секунды, чтобы полностью выключить устройство. Если к устройству 
ничего не подключено, оно автоматически выключится. 

2. В режиме освещения, например, когда светодиодный фонарик включён, 
коротко нажимайте кнопку питания для переключения между режимами: 
освещение, SOS, стробоскоп. Фонарик обеспечивает более 35 часов 
непрерывной работы при полном заряде.

СВЕТОДИОДНЫЙ ФОНАРИК

Светодиодный 
фонарик

Удерживайте 
кнопку питания 

3 секунды

Коротко 
нажмите 
кнопку 

питания

Коротко 
нажмите 
кнопку 

питания

Удерживайте 
кнопку 

питания 3 
секунды

Освещение SOS ВыклСтробоскоп

Нажмите и удерживайте          в любом режиме в течение 3 секунд, чтобы 
отключить функцию светодиода.

Кнопка питания
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1. Никогда не создавайте короткое замыкание пускового устройства, соединяя 
красный и чёрный зажимы.  
2. Не разбирайте пусковое устройство.   
3. Храните в недоступном для детей месте.
4. Храните в сухом месте, не подвергайте воздействию влаги и не размещайте 
рядом с коррозионными материалами.
5. Если пусковое устройство вздулось, появилось вытекание или необычный 
запах, немедленно прекратите использование. 
6. Пожалуйста, используйте пусковое устройство при нормальной рабочей 
температуре и вдали от чрезмерной влажности, высокой температуры и огня. 
7. Не запускайте двигатель подряд без перерыва: между двумя попытками 
запуска следует делать паузу не менее 30 секунд - 1 минуты. 
8. При уровне заряда батареи менее 10% не используйте пусковое устройство, 
чтобы избежать его повреждения. 
9. Перед первым использованием зарядите батарею не менее 3 часов.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ И МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ 
ПРИ ОБРАЩЕНИИ С АККУМУЛЯТОРОМ
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Соответствует Европейским Директивам.

Соответствует требованиям Федеральной комиссии по связи США 
(FCC).

Оценка соответствия в Великобритании, аналогичная маркировке CE, 
но для рынка Великобритании.

Лента Мёбиуса или кольцо, указывающее на возможность вторичной 
переработки упаковки, в данном случае картонной коробки. PAP-
20: код типа и материала в соответствии с решением 97/129/EC 
(гофрированная бумага).

Не утилизируйте данный продукт вместес общими отходами. 
Обратитесь в специализированный сервис по переработке отходов

СИМВОЛЫ УСТРОЙСТВ
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MULTI_V3
cojali.com
jaltest.com

SCAN C ODE

QUICKSTART


